"

A

Magna PTB.V. & Co. KG

Hemann-Hagenmeyer-Sir. 1, 74199 Untergruppenbach

Delivery no. / Date:

M MAGNA

7175631 / 24.01.2019

MAGNA PT S.p.A. Purch. ord. no.: 5500037583
C/O SCHWE!TZER LOGISTK Purch. ord. Date:
PLANT MODUGNO Supplier's no.: 0000008003
VIA DEI CICLAMINI 4 Order no. / Date: 30019052 / 22.04.2016
70026 MODUGNO Customer no.: 10005593
ITALIEN Consignee: 30005665
01 Serie
Person in charge: Knorr, Hr.

Tel. no. / Fax: 09841/407-6133 / 09841/407-6114

loading station: 14248

Delivery note

Weights (gross/net)
Gross weight

2.755,840 KG Net weight

BTl 98

59833}, |
2.226,240 KG 0/{/? 6?}{:‘

ltem Material Quantity Weight
Description
000010 2500332300 240 PC 2.226,240 KG
Clutch Housing
Customer article number: 2500332300Positiont
200001 TBA-501484 8 PC 117 KG
Plastic Pallet
900002  TBA-501543 48 PC 413 KG
tray CH Renault finished - grey + grey
terms of dispatch: 03 Truck Forwarder
terms of delivery: FCA Bad Windsheim
KUSHME--NAGEL s
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita diciiarata: %O
Quantits effettiva:
Tipo \mballaggio: 9
Quantita Imbafli:
Conforgita alle schede iimbhilo: =
Data fonirkllo: 2@ 9)! \ﬂ
Firma
Magna PT B.V. & Co. KG Kommanditgesellschaft mit Sitz in Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:
Hermann-Hagenmeyer-Sirafis 1 Untergruppenbach Firmennr. 65999568 Commerzbank AG
74199 Untergruppenbach Amtsgericht Stuttgart HRA 104271 Geschéftsfhrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Deutschland Pers. haftende Ges.: Magna PT Dr. Stephan Weng BIC: DRES DE FF 604
WWW.INAQGNA.Com Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Klett

in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach
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rose = Examplaire de 'expéditeur
bleu = Exemplaire du destinatalrs

vert = Examplalre du transporteur

LTI
rose
blau

- Exempiaar voor atzender
blau = Exemplar filr Empldnger
elin ~ Exemplar {lir Frachtilhrer

~ Exernplaar voor geadresseerde
groen = Exemplaar voor vavoerder

fosa = Esemplare per midenta
blt = Essemplare per destinatario
varde = Essemplare per transportatore

pink = Capy for sender
blue = Capy for consignee

blaa = Exemplar for modiager
green = Capy for canler

; grdn ~ Examplar for belordrer
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